Appendix 1. Corpus belonging to Experiment 1.
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. [tobef/tpbé[] in contrastive focus contexts:

. Neutral
A:

B:

. Focal

. Post-focal
A:

B:

. [didan/didan] in contrastive focus contexts:

. Neutral
A:

B:

. Focal

A:

B:

. Post-focal

A:

B:

tfi fode?

‘What happened?’
un [tobéfe].

‘That is Tabesh.’

un ahmadie?

‘Is that Ahmadi?’
un [tobéfe].
‘That is Tabesh.’

in tobéfe?

‘Is this Tabesh?’
un [tobéfe].
‘That is Tabesh.’

fi Jode?

‘What happened?’
uno [didanef].
‘They have seen it.’

uno bordane[?
‘Have they taken it?’
uno [didanef].

‘They have seen it.’

Joma didineJ?
‘Have you seen it?’
uno [didanef].

‘They have seen it.’

. [tobef/tobe(] in factive verb contexts:

. Non-presupposed

A: tfi fode?
‘What happened?’
B: un [tobefe].
‘That is his swing.’

A: un taxtefe?
‘Is that his bed?’

B: un [tobefe].
‘That is his swing.’

A: in tobefe?

‘Is this his swing?’
B: un [tobefe].
‘That is his swing.’

A: ti fode?

‘What happened?’
B: uno [didane/].

‘They saw it.’

A: uno bordanef?

‘Did they take it?’
B: uno [didane/].
‘They saw it.’

A: fomo didinef?
‘Did you see it?’

B: uno [didane[].
‘They saw it.’



b. Presup

A:

pose

B:

darbore moallem dzadide ¢izi fenidi?
‘Have you heard about the new teacher?’
midunam [tobéfe].

‘I know he is called Tabesh.’

fekr nakonam ino hame barp un boJe.
‘I don’t think all these belong to him.’
midunam [tobe/e].

‘I know this is his swing.’

d

mige esme/ tobefe amv fekr nakonam.

‘He says his name is Tabesh but I don’t think so.’
midunam [tobéfe].

‘I know he is called Tabesh.’

mige in tobefe amp fekr nakonam.

‘He says this is his swing but I don’t think so.’
midunam [tobe/e].

‘I know this is his swing.’

4. [didan/didan] in factive verb contexts:

a. Non-presupposed
A:

B:

fekr nemikonam bareJ dofte bofan.
‘I don’t think they have taken it.’
midunam [didane(].

‘I know they have seen it.’

fekr mikoni bare[ dpftan?
‘Do you think they took it?’
midunam [didane(].

‘I know they saw it.’

b. Presupposed
A:

B:

mige didanef amo fekr nakonam.

‘He says they have seen it but I don’t think so.’
midunam [didane(].

‘I know they have seen it.’

mige didanef amv fekr nakonam.

‘He says they saw it but I don’t think so.’
midunam [didane/].

‘I know they saw it.’



